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N Knizewna porosiia V2]

Sem Benelli: Ljubezen treh kraljev. Tragifen poem v treh dejanjih. Pre-
vedel Alojzij Gradnik. Gorica 1913, SamozaloZba. 8%, 115 str. Bro¥. 2 K, s postnino
20 v ved.

Slovenski prevodi laskih knjig so bele vrane, zlasti pa dobri prevodi., Ne-
verjetno, a resni¢no je, da je bilo v 60 letih (od 1851-—1911) poslovenjenih samo
11 italijanskih del sedmih avtorjev. Prevodi so ti-le: Alfierijevi Zaloigri ,Anti-
gona® in ,Filip*, Amicisa ,Srce® in ,Furij*, Dantejev ,Pekel* v neuZitnem in
neumljivem prevodu Koseskega in v dovr$enem dr. Debeveca, Gross ijev zgodovinski
roman ,Marco Visconti, Manzonijeva ,Zarofenca®, S. Pellica Zaloigri , TomaZ
Mor*, ,Fran¢eska iz Rimini* (dvakrat) in ,Moje jefe* ter Soavejeve ,Podulne
povesti* v Kocjantitevem prevodu, ki so doZivele tri natise. Razen tega je preve-
denih nekoliko pesmi, &rtic in dve enodejanki. Trditi smem, da nimamo niti enega
odstotka ladke literature v prevodih, kar je gotovo fudno, fe se pomisli, koliko
prestav imamo iz franco$Cine, angleiCine in slovanskih jezikov, Da bi bilo italijansko
slovstvo manj vredno, ne bo nihle trdil, to bi bilo neresni¢no; argument narodne
antipatije ne velja, saj vemo, da prevajajo Nemci knjige svojih sosedov, katere
sovraZijo in zatirajo. Ne vem, kje ti&i vzrok tega zanemarjenja laske literature pri
nas; vem pa gotovo, da je zelo malo Slovencev, ki redno ¢itajo lagka dela v iz-
virniku, vsi drugi jih berejo ali v nem3kih prevodih ali pa sploh ne. Isto velja o
naSem razmerju do madZarskega slovstva, in to Se v vedji meri. — )

Ako torej izide slovenski prevod iz lastine, je Z¢ nekak dogodek pri nas,
posebno, ¢e je v lepi slovens&ini. Tak lep prevod je knjiga, o kateri porofam. Avtor
tragi¢ne pesnitve ,L’ amore dei tre ré* je Sem Benelli, mlad mo#, ki zavzema zelo
odli¢no mesto med sodobnimi italijanskimi dramatiki. V ltaliji splosno ugajajo, poleg
omenjene, njegove drame ,La maschera di Bruto® (1908) ,La cena delle beffe*
(1911), ,Rosmunda* (1912) in $e nenatisnjena ,Il mantellaccio®. Za prvo je dobil
nagrado 2000 lir; z drugo je pridobil zase tudi tiste kritike, ki niso bili povsem
zadovoljni z ,Brutovo masko*, in s tragedijo, ki jo imamo zdaj v slovenskem pre-

# vodu, si je le e bolj utrdil ugled in priljubljenost. Njegovi uspehi so bili narav-
nost triumfi,

»L" amore dei tre ré* je psiholosko jako fina Zaloigra z vzorno tehniko in
‘dobro orisanimi znacaji. Dejanje se vr8i v samotnem italijanskem gradu v zafetku
srednjega veka, ko so tam gospodovali Germani. — Manfred, sin slepega Arhibalda,
si je izbral za nevesto Fioro, hler premaganega kralja; ona pa ljubi Avita, esar
odsotni Zenin ne sluti. Slepi Arhibald ji izvabi priznanje nezvestobe ter jo zato
zadavi. Ko leZi Fiora na mrtvaSkem odru, jo poljubi Avito v slovo; Manfred, ki
se je vrnil, pa stopi iz skrivali¥¢a in mu razodene:

LPrav ti je!

Zapisan si smrti Ze! Da bi zvabili

te in te zajeli, posuli na usta

smo smrini ji strup, ki nikjer mu ni leka
in hiter ko hip je ...*
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Umirajo¢ prizna Avito, da ga je Fiora strastno ljubila, ki je bila le po sili, po
vojnem pravu, Manfredova nevesta. V Fiorinem imenu mu Zenin odpusti ter 3e
sam poljubi mrtvo zarofenko. Nato plane v mriva¥ko sobo Arhibald, nesreéni slepec,
ter zagrabi Manfreda, misle, da je Avito. Umirajoli se mu da spoznati, nato se
naglo vzdigne slepi starlek, vzklikne: ,Ah, Manfred! Moj Manired, Ah, tudi ti
torej z menoj si vekomaj v temi brezmejni,“ ter pade strt vznak. —

Benelli je nadel v osebi dr. Alojzija Gradnika, sodnika v Gorici, jako spo-
sobnega prevajevalca. Ta na$ odli¥ni lirik je prevedel Benellijev poem v milozvotno
sloven$tino, bogato pesniskih krasot. 1. Kostidl.

Blaz Pohlin, Muhe. Kratkofasne zgodbe. Ljubljana (1913). Narodna knjigarna.
80, 222 str. Bros. 1 K 50 v., vez. 2 K 40 v. — Vsak ¢lovek ima svoje ,muhe®, ki po
vedini niso tako prijetne, kakor je teh osem literarnih Bl Pohlina. Kdor jih ni Cital
v Narodovih listkih in ne hrepeni po izbrani leposlovni hrani, temu bo zbirka kratko-
Casnih zgodbic uspedno lajsala prozo dolgotasnih zimskih velerov. J. K.

nVaditeljska knjiZnica%, zv. I. U¢enci in u¢enke, L. del. Po ,Cvifebni pfi-
loha Véstniku Sokolského, rok 1910* poslovenil in priredil E. Sajovic. Kranj
1913. Lastnik in zaloZnik: Vaditeljski zbor Sokola v Kranju. 89 122 - (Ill) str.
Cena 1 K 80 v.

Obeta se nam zbirka pomoZnih knjig za telovadni pouk. S pricujofo knjiZico
s¢ je delo zadelo in redi moramo, da tako podrobno in metodiéno sestavljene te-
lovadne knjige, kakor je ta, doslej nismo imeli. Saj je izvino delo izSlo iz CeSke
sokolske telovadne 3ole, in kateri telovadni sestav je popolnej¥i kakor &edki? Prvi
del obsega ufno snov za proste in orodne vaje in sicer za ufence in ulenke od
8. do 14. leta, oziroma od 3. do 8. Soiskega leta. Tako bo knjiga dobro sluZila
pouku dru$tvenega nara¥faja kakor tudi Solske mladine v visjih razredih ljudskih
in v niZjih razredih srednjih $ol. Kakor je dr. Viktor Murnik za pouk redovnih
vaj oskrbel knjiZico istega naslova, tako nam je s to knjigo Evgen Sajovic, sam
priznan praktik v sokolski in Solski telovadnici, sestavno zbral uéno snov zd proste
in orodne vaje. Metoditna ocena knjige sodi v drug list. Omeniti pa moramo, da
je naslov ,Uéenci in ufenke* premalo znacilen ; treba bi bilo markantnejSe naslovne
oznatbe. V nazivoslovju se drZi Sajovic voble sokolske terminologije, in tako je
prav. Zeleti je, da bi se konfno Ze uveljavila enotnost v nazivoslovju, posebno
sedaj, ko je telovadba obvezen predmet tudi na gimnazijah. Namesto ,kladine*
rabimo ,gred*! J. Wester.

Petindvajsetletnica Zaveze avstrijskih jugoslovanskih uliteljskih drustev.
Spominski spis. Sestavil L. Jelenc. V Ljubljani, 1913. ZaloZila Zaveza... 4° 104 str.,
Bros. 3 K, vez. 4K, s poStnino 30v vel.— Nafe napredno uditeljstvo je letos sep-
tembra meseca v Ljubljani dostojno proslavilo 25letnico svoje stanovske organiza-
cije. Tega jubileja se spominja tudi s krasnim spominskim spisom, ki nam slika
ustanovitev Zaveze in njeno delo v prvem Cetrstoletju. Zaveza je ,pospeSevala
dulevne in gmotne interese uliteljstva in skrbela za razvoj in prospeh slovanskega
olstva na napredni, demokradki in narodni podlagi®; razpravijala je o pedagoSkih
in metodikih vpra3anjih, posegla je v vsa perefa dnevna vpradanja, tilofa se udi-
teljstva ter skulala povzdigniti ugled uiteljstva pri vseh slojih naSega naroda;
skrbela je za dobre mladinske spise, zavzela se za izbolj$anje ljudskoSolskih ucnih
knjig, posvetila. posebno paZnjo vzgoji uiteljskega naradCaja itd. — Bodi njeno
delo v drugem Cetrtstoletju enako uspeSno!
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